
AIMPOINT T-1/T-2 DOT MOUNT - AIMPOINT MICRO 1.93" MOUNT, FDE

The Aimpoint Micro DOT Mount™ by Reptilia is a lightweight, slim-line mounting
solution for a variety of red dot optics.  Machined from billet 7075-T6 aluminum
with Milspec Type III hard anodized finish, the DOT Mount attaches to any M1913
Picatinny rail to place the optical axis at 1.93 inches above the rail.  Its
spring-loaded nitrided steel clamp and mounting bolt simplify the installation
process, and sit flush with the body of the mount for a low-profile, anti-snag
design. Like all Reptilia products, the DOT Mount is 100% made in the USA and
carries a full lifetime warranty against manufacturer defects. Compatible with:
Aimpoint® – Micro R-1, H-1, H-2, T-1, T-2, CompM5 Sig Sauer® – ROMEO4 ,
ROMEO5 & ROMEO-MSR Vortex Optics® – Crossfire, Sparc I & II Primary
Arms® – Classic Series Gen II, SLx Advanced Rotary Knob Microdot, & SLx
Compact 1×20 Prism Scope – ACSS-Cyclops Holosun® Technologies – 
HS403(not HS403A), HE403, HS503, HE503, HS515,  & HS530 Series

Attributes

Name: AIMPOINT MICRO 1.93" MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047204
Mfr. No.: 100038
Color: Flat Dark Earth
Fits / Used For: Aimpoint Micro H2,Aimpoint Micro T2,Aimpoint Micro Comp5,Vortex Sparc 1,Aimpoint Micro
H1,Aimpoint T1,Sig Sauer Romeo 4,Sig Sauer Romeo MSR,Vortex Crossfire,Aimpoint Micro R-1,Sig Sauer
Romeo 5,Vortex Sparc II,Primary SLx Advanced Rotary Micro
Height: 1.93''
Delivery weight: 0.116kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688412

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Aimpoint T1/T2 DOT
Mount von Reptilia Corp

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Aimpoint T1/T2 DOT Mount von Reptilia Corp. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montageslösung für Ihre Rotpunktoptik zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Montageschiene sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist, bevor du die
DOT Mount installierst.
Überprüfe vor der Nutzung, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Verwende nur die empfohlenen Optiken, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Montagehöhe von 1,93 Zoll für deine Anwendung geeignet ist.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um die Integrität des
Materials zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montagefläche

Reinige die M1913 PicatinnySchiene gründlich.
Stelle sicher, dass keine Fremdkörper vorhanden sind.

Installation der DOT Mount

Positioniere die DOT Mount auf der PicatinnySchiene.
Verwende die mitgelieferte Montageschraube, um die DOT Mount sicher zu befestigen.
Ziehe die Schraube gleichmäßig fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Montage der Optik

Befestige die Rotpunktoptik auf der DOT Mount gemäß den Anweisungen des Herstellers der Optik.
Überprüfe die Ausrichtung und ziehe alle Befestigungen fest.

Überprüfung vor der Nutzung

Stelle sicher, dass alle Teile sicher montiert sind und keine Bewegungen vorhanden sind.
Führe einen Funktionstest der Optik durch, bevor du das Produkt in einer realen Situation verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, kontaktiere
bitte den Hersteller oder deinen Händler.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts von größter Bedeutung ist. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um die bestmögliche Erfahrung mit deiner Aimpoint T1/T2 DOT Mount von Reptilia Corp
zu gewährleisten.



AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT USER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT by Reptilia. This lightweight mounting solution is
designed for use with a variety of red dot optics. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your specific optic before installation.
Inspect the mount for any signs of damage or wear before each use.
Ensure that the mount is securely attached to the rail before using the optic.
Keep the mount and optic out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that your optic is compatible with the AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT.
Compatible models include:

Aimpoint Micro R1
Aimpoint Micro H1
Aimpoint Micro H2
Aimpoint Micro T1
Aimpoint Micro T2
Aimpoint CompM5
Sig Sauer ROMEO4
Sig Sauer ROMEO5
Sig Sauer ROMEOMSR
Vortex Crossfire
Vortex Sparc I &amp; II
Primary Arms Classic Series Gen II
Primary Arms SLx Advanced Rotary Knob Microdot
Primary Arms SLx Compact 1×20 Prism Scope – ACSSCyclops
Holosun HS403 (not HS403A), HE403, HS503, HE503, HS515, &amp; HS530 Series

Installation Safety: Follow the installation instructions carefully to avoid improper mounting that could lead to
accidents.

Maintenance: Regularly check the mount for tightness and security, especially after heavy use.
Avoid Modifications: Do not modify the mount or use it in ways not specified in the instructions.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure you have the necessary tools for installation, including a torque wrench.
Clean the Picatinny rail where the mount will be installed to ensure a secure fit.

Installation:

Align the DOT Mount with the M1913 Picatinny rail.
Secure the mount using the springloaded nitrided steel clamp and mounting bolt.
Tighten the bolt to the manufacturer’s recommended torque specifications for a secure fit.
Ensure the mount sits flush with the rail to maintain a lowprofile design.

Usage:

After installation, attach your optic according to the manufacturer's instructions.
Check the alignment and secure all fasteners before use.
Always inspect the mount and optic before each use to ensure they are in good condition.

Disposal Instructions
Dispose of the AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling the aluminum components where possible.
Do not dispose of the mount in general waste if it is still functional; consider donating it or passing it on to
another user.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT, please refer to the product
documentation or contact the manufacturer directly through their official channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT, and use it
responsibly!
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Guide de Sécurité pour le Support Aimpoint T1/T2
DOT MOUNT REPTILIA CORP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Aimpoint Micro DOT™ de Reptilia. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le support avec des optiques compatibles mentionnées dans la description du produit.
Assurezvous que le support est correctement fixé au rail Picatinny M1913 avant l'utilisation.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne regardez pas directement dans l'optique lorsque le dispositif est alimenté pour éviter des lésions oculaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que la surface du rail Picatinny est propre et exempte de débris.
Fixation:

Placez le support sur le rail Picatinny M1913.
Utilisez le boulon de montage pour fixer le support fermement.
Assurezvous que le collier en acier nitruré est bien en place.

Vérification: Testez la solidité de l'installation en tirant légèrement sur le support pour vous assurer qu'il est
bien fixé.

Utilisation

Ajustement: Ajustez l'optique sur le support en fonction de vos préférences de visée.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que le support et l'optique sont en bon état de fonctionnement.
Entretien: Nettoyez régulièrement le support avec un chiffon doux et sec pour éviter l'accumulation de saleté.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et des
matériaux en aluminium.
Recyclez le produit si possible, en respectant les consignes de votre centre de recyclage local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre propre sécurité, mais aussi celle des
autres utilisateurs. Merci d'avoir choisi le support Aimpoint Micro DOT™ de Reptilia et profitez de votre expérience
d'utilisation en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Aimpoint T1/T2 DOT MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Aimpoint Micro DOT™ di Reptilia. Questo prodotto è progettato per garantire un
montaggio sicuro e stabile delle ottiche a punto rosso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire la massima sicurezza e prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente al rail.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il supporto sia montato saldamente prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il supporto con ottiche che superano il peso raccomandato.
Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e il montaggio.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il supporto e l'ottica lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il rail Picatinny M1913 sia pulito e privo di detriti.
Controlla che il supporto sia completo di tutte le parti necessarie.

Installazione:

Posiziona il supporto DOT Mount sul rail Picatinny M1913.
Allinea il morsetto in acciaio nitrurato con il rail.
Utilizza il bullone di montaggio per fissare il supporto. Assicurati che sia serrato correttamente.
Controlla che il supporto sia stabile e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica sul supporto seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Regola l'ottica per garantire che l'asse ottico sia allineato correttamente.

Controllo:

Dopo l'installazione, controlla periodicamente il supporto e l'ottica per assicurarti che siano saldamente
fissati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti di metallo.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore o il
produttore per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per una
gestione più rapida delle richieste.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del supporto Aimpoint T1/T2 DOT
MOUNT di Reptilia. Per ulteriori informazioni e aggiornamenti sulla sicurezza, controlla regolarmente le risorse
disponibili e rimani informato sulle pratiche di sicurezza relative ai prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Aimpoint
T1/T2 DOT Mount Reptilia Corp

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Aimpoint T1/T2 DOT Mount firmy Reptilia Corp. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie informacji na temat jego instalacji i użytkowania.
Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność
montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje zawarte w tej instrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie używaj montażu w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj montażu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Sprawdź, czy wszystkie elementy montażu są w komplecie i nieuszkodzone.

Montaż na szynie Picatinny:

Umieść montaż na szynie M1913 Picatinny, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównany.
Użyj sprężynowego zacisku ze stali azotowanej, aby zamocować montaż do szyny.
Dokładnie dokręć śrubę montażową, aby zapewnić stabilność.

Ustawienie celownika:

Po zamontowaniu celownika, dostosuj jego położenie, aby uzyskać optymalną linię widzenia.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Używaj montażu zgodnie z przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Regularnie kontroluj mocowanie celownika i montażu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt
z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularne sprawdzanie stanu montażu oraz przestrzeganie
powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.
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AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT REPTILIA CORP
Käyttäjän turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT REPTILIA CORP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita sekä asennus ja käyttötietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.
Kiinnitä DOT Mount M1913 Picatinny raitaan varmistaen, että optinen akseli on 1,93 tuumaa raidan
yläpuolella.
Käytä jousikuormitteista nitraattiteräksistä puristinta ja kiinnitysruuvia asennuksen helpottamiseksi.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö

Suuntaa punapistetähtäin haluttuun kohteeseen.
Säädä tähtäimen asetuksia tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT REPTILIA CORP tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AIMPOINT T1/T2 DOT
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt AIMPOINT T1/T2 DOT MOUNT från Reptilia Corp. Denna monteringslösning är designad för att
ge en säker och effektiv användning av din rödpunktsoptik. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt anvisningarna för att undvika risker.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till myndigheterna.
Kontrollera återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att montering och installation är korrekt utförda innan användning.
Undvik att använda produkten om du upptäcker skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av produkten för att skydda ögonen mot eventuella
skräp.

Instruktioner för installation och användning

Montering av DOT Mount:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Fäst DOT Mount på en M1913 Picatinnyräls.
Kontrollera att den fjäderbelastade nitriderade stålklämman är korrekt installerad.
Skruva fast monteringsbulten tills den sitter ordentligt, men undvik att överdriva.

Justering av optik:

Placera din Aimpointrödpunktsoptik på mounten.
Justera optiken så att den är i linje med ditt sikte.
Testa installationen genom att sikta mot ett mål och kontrollera att punkten är stabil.

Säkerhetskontroller:

Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästen är åtdragna.
Inspektera produkten för tecken på slitage eller skador innan varje användning.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support gällande produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av din AIMPOINT
T1/T2 DOT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému použití montáže Aimpoint T1/T2
DOT od společnosti Reptilia

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Aimpoint T1/T2 DOT od společnosti Reptilia. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro optiky s červeným bodem. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Nikdy nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dbejte na okolní prostředí a dodržujte bezpečnostní předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci montáže vždy používejte vhodné nástroje a postupy.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna na M1913 Picatinny lištu.
Při manipulaci s montáží se vyvarujte kontaktu s ostrými nebo kovovými předměty, které by mohly způsobit
zranění.
Při používání optiky se ujistěte, že je správně nastavená a kalibrovaná.
V případě jakýchkoli problémů s montáží se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a klíče.
Zkontrolujte, zda je montáž a optika čistá a bez nečistot.

Instalace:

Umístěte montáž na M1913 Picatinny lištu na požadovaném místě.
Pomocí montážního šroubu utáhněte montáž tak, aby byla pevně zajištěna.
Ujistěte se, že optická osa je umístěna 1,93 palce nad lištu.

Použití:

Po dokončení instalace proveďte kontrolu stability montáže.
Před použitím optiky se ujistěte, že je montáž správně upevněna a optika je kalibrována.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc, neváhejte se obrátit na odborníky nebo zákaznickou
podporu.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže Aimpoint T1/T2 DOT od společnosti
Reptilia. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


